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Tópicos
• Cobertura de los Medios
• Logística y Suministros
• Entrenamiento
• Participación
• Votación Temprana
• Día de Elección
• Centros de Votación
• Encuestas de los Votantes
• Recuento
• Auditoría

Ésta fué una elección de lo “OTRO”



Medios



Cobertura
Nacional



Cobertura Local



Ésto es INCORRECTO!!
Los votantes pueden
depositar sus boletas

tempranas en  
CUALQUIER LUGAR DE 
VOTACIÓN en el condado



Suministros y Logística

• Aquí está la 
bodega en la 
semana antes de 
la elección con los 
suministros siendo
preparados para
el enrutamiento y 
la entrega.



Preparación de ruta:



• Las máquinas de votación
de pantalla táctil Edge 
son cargadas en carros
de transportación por
órden de ruta.

• Letreros de 
estacionamiento para
votantes ADA esperan ser 
cargados para entrega a 
las instalaciones para
designar estacionamiento.



Cada recinto recibió:
• Máquina de votación de 

escaneo óptico Insight
• Máquina de votación de 

pantalla táctil Edge
• Caja azul de boleta temprana
• Caja roja de boleta

provisional
• Cabinas de votación
• Letreros
• Bolsas para devolución de 

material
• Boletas-recinto específico
• Suministros para votación

provisional



Los conductores reciben rutas y radios



• Recinto 0787
• Ruta 83
• Entrega el 

Lunes—justo a 
tiempo para la 
reunión de 
preparación de 
trabajadores
electorales



Cargando el camión



La bodega contrató conductores y 
ayudantes



Cargando



MCED renta 25 camiones para la entrega & 
recogida del equipo de los lugares de votación

• Para la Primaria
tuvimos que
conseguir
camiones de 3 
fuentes diferentes
ya que nuestro
proveedor
contratado
originalmente nos
dijo 5 días antes de 
que comenzaran
las entregas que
no ivan a poder
conseguirnos 25 
camiones…



Seguridad

• MCTEC entra en modo de 
encierro una vez que tenemos
boletas vivas en el edificio.

• Todo el acceso es a través del 
vestíbulo principal con la 
excepción de las puertas de 
carga para personal del 
almacén. 

• Guardias de seguridad están
estacionados entre el vestíbulo
principal y el proceso de boletas
con cámaras de observación
de todos los pasillos y puertas de 
la instalación.



Visión en línea del Centro de Tabulación
de Boletas

• El público también puede ver el cuarto de tabulación de 
boletas 24 X 7 en nuestro sitio web

• Empieza a verse con la prueba de Lógica & Exactitud (L&A) 
antes de la tabulación de cualquier boleta temprana y 
concluye después del L&A. después de la elección.

• Hay 8 vistas de cámara





Alcance

• Folletos de Elecciones Limpias
fueron distribuídos en nuestras
oficinas y suministradas en los 
lugares de votación.

• Agradecemos a aquellos socios
de la Red de la Comunidad que
los compartieron con sus
electores!

• Enviamos por correo los de Letra
Grande a nuestros votantes de 
formato alternativo y también
usamos los folletos en las clases
de entrenamiento Bilingüe.



Reclutamiento y Entrenamiento
• Para la Elección Primaria tuvimos 16 Reclutadores

de tiempo completo trabajando en nuestra
oficina de Mesa



Contratación de Trabajadores
Electorales

Hired Vacant Worked No Shows
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Reclutamiento de Trabajadores
Electorales;
# Contratados por afiliación

Democrat
Republican
None
Other
Libertarian
Green

2698

2770

887

399
1136



Total de Personal Electoral:

Total BWs Attended
Class

Standard
BWs

Bilingual
BWs

Students Premiums First Time
Workers
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COSTO DE NÓMINA
Clase Estándar: $59,430



Cambio de Fórmula Bilingüe precertificada
por el Departamento de Justicia:



Reclutamiento Total de Trabajadores
Electorales Bilingües

Hired Vacant Worked Bilingual
Class

No Shows
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1304
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58
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Reclutamiento de Trabajador Electoral:
Trabajadores que trabajaron el Día de Elección

Bilingual
Standard



Reclutamiento de Trabajador Electoral:
Trabajadores Electorales Bilingües

Hired-Did not work
Worked



Reclutamiento de Trabajador Electoral:
Cobertura de Recintos Bilingües el 23 de Agosto

Recintos contratados

Bilingual Staffed
Bilingual Uncovered
Standard
Standard but Staffed

473

110

483

76



Reclutamiento de Trabajador Electoral:
Cobertura de Recinto Bilingüe 24 de Agosto

Recintos trabajados

Bilingual Staffed
Bilingual Uncovered
Standard
Standard but Staffed

446

109

484

103



Personal Bilingüe
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Reclutamiento de Trabajador Electoral:
Estudiantes BWs

Student
Non Student

6099

101



Evaluación de Clases Bilingües Ésta Elección:
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Fín de Semana antes del Día de 
Elección

• Alguna información crítica de último momento es puesta en el 
Paquete del Inspector:
• Algunos votantes que solicitaron boletas o votaron en un 

sitio de votación temprana y agregar y eliminar registros
con cambios que ocurrieron después de que los Registros
de Firmas fueron impresos.

• Llaves para el Insight y tarjetas de activador del Edge (para
que éstas no estén guardadas en el lugar de votación con 
el equipo).

• Cambios en el Consejo
• Trouble Shooters tienen su entrenamiento donde recogen:

• Extra suministros
• Radio/teléfonos celulares
• Listas de sus grupos



Cambios de Partido y actualizaciones de VR  



Para ésta elección tuvimos
171 Troubleshooters

cubriendo 1142 recintos. 



Clase de Trouble 
Shooter











Letreros de Candidatos Retirados fueron
publicados en todos los lugares de votación



Listas de candidatos por escrito fueron
publicadas en el letrero rojo:



Los candidatos por escrito fueron publicados
en todas las instalaciones de votación







No tan rápido.
Los votantes tienen una idea diferente a 
cerca de éso!





Resultados: Participación Total



Terminamos
con un 

29.06% de 
participación

en el 
Condado
Maricopa

Y una
participación
a través del 
estado de
30.09%



Comparación de Participación Estatal del 
Condado % de Votantes Elegibles
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Participación de Votantes Elegibles del 
Condado Maricopa

Election Day paper

Election Day Edge

Early Voting Paper

Early Voting Edge

Did Not Vote

71%  of eligible, 
registered voters
DID NOT VOTE

21% Early 
on Paper 
Ballots

8% 
Election 
Day at 

the Polls 
on 

Paper 
Ballots



Comparación de Participación en la 
Primaria …
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Participación Total por Partido:

Republican
Democrat
Libertarian
Green
Non Partisan

Ésto incluye votantes no 
afiliados que
seleccionaron una
boleta Dem, Grn, o Rep

68.6 %

30.8 %

.3% LBT
.2% GRN

.1% No partidista



Participación Primaria ’10 % de Partido de Registro:
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Método de Votación por Partido
(en # de boletas emitidas):

Republican Democrat Libertarian Green
0

50000
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250000

300000 Los tonos mas oscuros a la izquierda son 
Boletas Tempranas & los tonos claros a 
la derecha es el Día de Elección

70%

83%
30%

17%
66% 34% 53% 47%



Vamos a hablar de partido y PCs por un minuto.

• En recintos donde no tuvimos una carrera en disputa
para representante/persona del recinto (PC) 
pudimos cancelar la elección y todos los candidatos
fueron electos directamente.

• Ésos recintos sólo tuvieron una versión de boleta de 
cada partido.

• En recintos donde hubo una carrera en disputa sólo
los registrados como Dems y Reps pudieron votar en 
la contienda de  PC por lo que hubo 2 estilos de 
boletas de partido



• Hubo 2 recintos con carreras Demócratas y 90 con 
carreras Republicanas.

• Al cancelar las 2192 elecciones restantes pudimos
ahorrar cientos de miles de dólares—estimados a ser 
entre $350,000 a $500,000.

• También había boletas no-partidistas disponibles en 
las ciudades y pueblos que tuvieron elecciones
locales las que permitieron a votantes que no querían
participar en una primaria de partido todavía votar
en los temas locales.

Vamos a hablar de partido y PCs por un minuto.



Selecciones de Partido OTH en los 92 recintos:

Republican Democrat Green Non Party
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Los tonos mas oscuros a la izquierda son boletas
tempranas y los tonos mas claros a la derecha

es el Día de Elección



No todos los votantes estuvieron contentos con sus selecciones
de boleta:



Votación Temprana

• 601,588 boletas fueron
solicitadas

• 386,957 boletas fueron
devueltas

64% 
Índice de 
devolución



Votación Temprana:
Votos Emitidos por Sitio

MCED MCTEC

MCED DWNTWN

MCED MESA
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Votos emitidos en Sitios de Votación Temprana

0

50

100

150

200

250

300

7/
29

/2
01

0
7/

30
/2

01
0

8/
2/

20
10

8/
3/

20
10

8/
4/

20
10

8/
5/

20
10

8/
6/

20
10

8/
7/

20
10

8/
9/

20
10

8/
10

/2
01

0
8/

11
/2

01
0

8/
12

/2
01

0
8/

13
/2

01
0

8/
14

/2
01

0
8/

16
/2

01
0

8/
17

/2
01

0
8/

18
/2

01
0

8/
19

/2
01

0
8/

20
/2

01
0

em
er

ge
nc

y

62%  de todos los votos emitidos
en lugares de votación temprana
fueron hechos en la última semana

.



Votos Emitidos en Sitios de Votación Temprana
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Boletas tempranas
devueltas

• Ésta Primaria fué la primera vez
que nuestra Primaria se llevó a 
cabo en Agosto.

• Todavía había muchos votantes
que no habían regresado de sus
lugares de verano.

• Ésto resultó en que sus boletas
fueran devueltas a MCED.



Algunas fueron devueltas porque los votantes
estaban de vacaciones:



Códigos de Rechazo de Votación Temprana

Bad Signature
No Signature
Returned too late



SEB

• Juntas de Elección
Especial (SEBs) fueron a 
45 diferentes
instalaciones de 
atención y hogares para
ancianos así como a 
aproximadamente 25 
hogares personales para
ayudar a votantes a 
emitir sus votos
tempranos.

• Hubo 2 equipos bi-
partidistas para la 
Primaria pero vamos a 
tener muchos mas para
la General!



Votación temprana en la forma  O’odham

• MCED anima a los votantes en el Distrito San Lucy 
a traer sus Boletas Tempranas al Centro de 
Ancianos el Martes antes de cada elección para
asistencia.

• El Sr. Lester Luna traduce para los Ancianos y 
ayuda a MCED al responder preguntas que los  
Ancianos puedan tener.

• Algunos votantes optaron por enviar sus boletas
por correo mientras que otros dejan sus boletas en 
una caja sellada de boletas la cual es traída
directamente de regreso a nuestra oficina.  

• Sin embargo otros optan por llevar su boleta
temprana a las urnas el Día de Elección y dejarla
allí.



Votación Temprana: 
SEBs y UOCAVA
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Tipicamente vemos una
taza muy baja de devolución
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UOCAVA

• También
recibimos 177 
solicitudes para
boletas por
correo
electrónico

• De ésas, 73 
regresaron sus
boletas
electronicamente

• 2 boletas fueron
enviadas por fax.



UOCAVA: Un votante Militar de Maricopa en 
Korea



Día de Elección



Centro de Llamadas de Información Pública



Lugares de Votación
• Tuvimos 2 instalaciones que nos negaron

la semana antes de la elección cuando
intentamos entregar el equipo de lugar
de votación.
• Una tuvo cambio de administración y 

no cumplió con el contrato anterior.
• Otra instalación había sido adquirida

por el banco.
• A una instalación se le rompió el servicio

principal de agua y no tendría agua o 
baños disponibles para los trabajadores
electorales (QUE realmente lo hubiera
hecho un LARGO día).

• Una de las escuelas secundarias evacuó
a sus estudiantes el día anterior porque el 
AC se apagó.



Visitas al sitio web hasta el fin de 
semana antes del Día de Elección
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Visitas al sitio web el día
después del Día de Elección
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Early Voting
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El 23 y 24 de.
Agosto

66%
del total

Also interesting to note that more than 1,000 people checked their polling location the DAY AFTER Election Day



Y luego la tormenta pegó.





Mantuvimos un ojo en el movimiento de la tormenta











Tuvimos lugares de votación que perdieron
electricidad.  Planes de contingencia fueron enviados

a las líneas directas y los Troubleshooters fueron
notificados a través de radios. 



Un mapa reportando resultados fué publicado
en el sitio web:



El Centro de Resultados fué un éxito de nuevo:



La Registradora del Condado Maricopa Helen Purcell 
en el Centro de Resultados la noche de la elección:





Boletas tempranas traídas a 
las urnas el Día de Elección

• 45,215 boletas fueron traídas a 
la urnas el Día de Elección.

• Éstas boletas tempranas deben
ser escaneadas y trabajadas
antes de iniciar el proceso de 
boletas provisionales para
asegurarse que nadie vote dos 
veces trayendo una boleta y 
después votando una boleta
provisional en su recinto
correspondiente.

Cajas de Boletas Tempranas
que llegan a la bodega
la noche de elección.



La Sala Grande la noche de elección:
Las bolsas de las urnas son abiertas para remover los Registros de 
Firmas, Listas de Electores, boletas por escrito, encuestas, tarjetas de 
activador, nóminas de pago, etc.



La Sala Grande la noche de elección:
Personal de registro de votantes escanea los registros
de firmas para capturar la historia de voto.



• Materiales que llegan
a la puerta de carga
son escaneados y 
preparados para su
procesamiento.

Boletas tempranas

Boletas provisionales



Total de Provisionales Emitidas: 12,927 

Counted

Did Not

22%

78%





Total de Provisionales Contadas: 
10,090 (78% de las Provisionales emitidas)

EV Not Ret

ID Add Didn’t Match

Voter moved

Name Change

Protected Voter

ID Provided at Polls

Reg too late to print

ID Provided Post ED

67%

18%

11%



Wrong PP
EV Counted
Not Registered
Incomplete
Not Eligible
Insuffient ID
Sig Not Match

5%

Total de Provisionales No Contadas: 
2837

37%

5%
19%

10%

22%

1%



Wrong PP

EV Counted

Not Registered

Incomplete

Not Eligible

Insuffient ID

Sig Not Match

Prov Counted

Total de Provisionales No Contadas: 
2837 y 22% de provisionales emitidas

8%



Wrong PP
EV Counted
Not Registered
Incomplete
Not Eligible
Insuffient ID
Sig Not Match

Total de Provisionales No Contadas: 2837
y .53% de las boletas emitidas

.19%

.03%
.10%

.05%

.12%

.03%



Wrong PP

EV Counted

Not Registered

Incomplete

Not Eligible

Insuffient ID

Sig Not Match

Prov Counted

Standard
ballot

Total de Provisionales No Contadas: 2837 
y 1.9% de todos los votos emitidos en las urnas

91.4%

6.7%



Votantes que fueron al Lugar 
de Votación equivocado

• 1059 votantes fueron
al lugar de votación
equivocado de los 
147,343 votantes que
votaron en las urnas.

• Ése es.72% de todos
los votantes que
fueron a las urnas
(147,343) y .19% de 
todos los votos
emitidos (531,056).



Provisionales Condicionales

Provided ID at Polls

Provided ID post ED

Did not provide ID139

43

9



Cómo se compara éso a la Elección Primaria
en el 2008?

Hubo el doble de votantes en las urnas: 
72,220 en el 2008 vs. 147,343 en el 2010
& 183,645 más votantes participaron en general (347,411 vs
531,056)



Comparación de # de Provisionales que
contaron:
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Sept a Ago

Aumentó el volúmen de ésta categoría.



Comparación de % Provisional que contó:

0
10
20
30
40
50
60
70
80

2008 Primary
2010 Primary

Pero no el porcentaje total.

%



Comparación de # de Provisionales que no contó:
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Comparación de % de todas las Provisionales que
no contaron:
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Comparación de % de Provisionales que no 
contaron al total de votos emitidos en las urnas:
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1% en éstas dos categorías. 
Todas las demás fueron menos
que el 1%  de votos emitidos en
las urnas.
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Comparación de % de Provisionales que no 
contaron al total de votos emitidos en la elección:
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Ninguno de éstos fueron si quiera un cuarto
de uno por ciento de los votos emitidos:



Sistema de Información
• 1295  Informes sobre 652 Recintos:

• 298 sobre trabajadores electorales
• 319 sobre procedimientos
• 104 sobre suministros
• 91 sobre el Edge (pantalla táctil)
• 98 sobre el lugar de votación
• 63 sobre el insight (escaneo óptico)
• 21 sobre “otro”—campaña electoral fué lo más prevalente
• 17 sobre registro de votante
• 2 sobre ayuda con el idioma
• 2 sobre los observadores
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Ayuda con el Idioma



Ayuda con el Idioma



“Otro”: Campaña Electoral et al



Usted no puede inventar
éstas cosas:



Todavía sonriendo’ después de 17 horas+ en el 
trabajo…



Línea para trabajador electoral

• Tomamos 627 llamadas. Categorías
mayores:
• 147 acerca de trabajadores

electorales
• 252 sobre procedimientos
• 32 sobre suministros
• 39 acerca del Edge(pantalla táctil)
• 29 sobre el lugar de votación
• 32 acerca del insight (escaneo óptico)
• 9 sobre registro de votantes
• 2 sobre ayuda con el idioma



Línea para Trouble Shooter

• Tomamos 439 llamadas. Categorías
mayores:
• 80 sobre trabajadores electorales
• 56 sobre suministros
• 41 acerca del Edge
• 37 sobre el lugar de votación
• 53 sobre procedimientos
• 25 acerca del Insight



Qué dijeron los votantes?



Encuesta de Votante en la Primaria
Necesitó ayuda?

YES
NO
No Answer

86%

13%



Encuesta de Votante

YES
NO
No Answer

73%

10% 14%

Trajo a alguien para que le ayudara?



Encuesta de Votante

Language
Physical
Instructional
Other
No Answer

19%

70%

2%6%
3%

Qué clase de ayuda necesitó?



Encuesta de Votante
Le prestaron ayuda los trabajadores electorales?

YES
NO
No Answer

93%

6%



Encuesta de Votante
Se sintió satisfecho con lo fácil de la votación?

YES
NO
Somewhat
No Answer

93%

2%
3%2%



Comparación de Encuesta de Votante
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Comparación de Encuesta de Votante
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Comparación de Encuesta de Votante
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Comparación de Encuesta de Votante
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Auditoría
Manual

• El sorteo de recintos, lotes de votación
temprana, y carreras ocurrieron el 25 de Agosto.

• Los Presidentes del Condado de los Partidos
Demócrata y Republicano alternaron haciendo
las selecciones después que los designados
Libertarios optaron por no participar. 



Auditoría Manual: Las carreras
seleccionadas



Se estuvo cerca ésta vez ya que los partidos políticos deben
proporcionar suficientes personas para llevar a cabo la  
auditoría—solo había 2 personas más del número necesario!



Resultados de la 
Auditoría Manual

• Una vez más
confirmamos que las
máquinas están
contando con precisión
los votos emitidos.

• Éste es el resúmen de los 
votos del Recinto.



Resultados de la 
Auditoría Manual

• Una vez más
confirmamos que las
máquinas están
contando con precisión
los votos emitidos.

• Éste es el resúmen de los 
votos emitidos en las
máquinas Edge tanto de 
un sitio de votación
temprana como de las
urnas el Día de Elección.

• Hubo un voto emitido en 
el recinto y la ubicación
de votación temprana
seleccionada.



Resultados de la 
Auditoría Manual

• Una vez más confirmamos
que las máquinas están
contando con precisión los 
votos emitidos.

• Éste es un resúmen de los 
votos tempranos.

• Una carrera tenía una
diferencia de un sólo voto
debido a la manera en que
el votante marcó la 
boleta—la máquina no 
hubiera leído el voto como
marcado así que, de 
hecho, funcionó
correctamente.



RECUENTO!



Y luego estaba el recuento!

• La carrera de Juez de Paz de Kyrene
estaba a 8 votos de diferencia.

• Lo primero que se hace is aislar los recintos
que están dentro del distrito y luego
empezar a localizar las boletas:
• Bolsas negras de boletas del lugar de 

votación
• Boletas de votación temprana
• Boletas sacadas para la auditoría manual
• Sobres de boletas de candidatos por

escrito
• Votos del Edge



Buscando boletas aplicables en las cajas de candidatos
por escrito no-válidos:



Buscando boletas aplicables en las cajas de 
candidatos por escrito no-válidos :



Encontrados:



Buscando boletas aplicables en los lotes de 
boletas tempranas:



El Distrito Legislativo y el número de boletas en el 
lote es enumerado fuera de la caja sellada:



Más búsqueda’



• Después de abrir sólo las cajas marcadas con los distritos y extraer
manualmente ésos lotes aún nos faltaban algunas boletas.

• Así que volvimos y pasamos todas las boletas por la máquina para
sortear los recintos aplicables.

• Ésto localizó las boletas faltantes en casos donde el número de 
recinto y el número de boletas en el lote habían sido transpuestas
en la etiqueta de la caja, o una o dos boletas se habían mezclado
dentro del lote arriba o abajo en la caja, o un lote se perdió en una
caja con numerosos lotes.





Sorteando boletas tempranas:



Boletas tempranas
localizadas:



Las bolsas negras de boletas, aún selladas del 
lugar de votación, son traídas de la jaula cerrada:



Boletas emitidas en el lugar de votación:





Las boletas fueron tabuladas y los resultados
los mismos: 8 votos de diferencia.

498 Horas de Personal
para conducir el recuento



La General está aquí…

• Hubo numerosos desafíos de corte que también
impactaron a quién pasaría hacia la Boleta
General.

• Eventualmente todo se determinó justo a tiempo
para empezar a enviar las boletas a los votantes
UOCAVA (Uniformed and Overseas Citizens 
Absentee Voting Act) el 18 de Septiembre.

• Debido al tiempo y para asegurar cumplimiento
con la Ley MOVE:
• Aumentamos los envíos por correo de 937 militares

nacionales de costo general a primera clase.
• A los votantes en el extranjero(tanto militares como

civiles) les son enviados a través de DHL



La General está aquí… 

• También tenemos más de 800,000 votantes que ya han
solicitado una boleta temprana para la General (tanto PEVL 
como votantes que la quieren sólo para ésta elección)!

• Tenemos MUCHOS folletos de Elecciones Limpias y los Folletos
Publicitarios de la Secretaría de Estado sobre las
proposiciones a nivel estatal en Inglés, Español, y Letra
Grande para cualquier persona que los necesite.

• Por favor póngase en contacto con MCED si tiene alguna
oportunidad de alcance a sus electores. Gracias a los 
siguientes miembros de la Red de la Comunidad por
invitarnos a eventos recientes:
• Comunidad Indígena Salt River Pima Maricopa
• Mi Familia Vota
• Coalición de Discapacidad Just Vote Arizona 


